
ДОГОВІР № I і/

м. Кривий Ріг « ■£ З  » О б  2023 року

Комунальне підприємство «Центр електронних послуг» Криворізької міської ради (надалі -  
«Покупець»), в особі директора Кривенко Євгена Юрійовича, що діє на підставі Статуту, з однієї 
сторони, та Товариство з обмеженою відповідальністю «ТРАНС ІНЖИНІРИНГ ГРУП», в особі 
директора Крочака Франца Євстахійовича, що діє на підставі Статуту (надалі -  «Постачальник»), з 
іншої сторони, разом -  «Сторони», а кожна окремо -  «Сторона», уклали цей договір про 
нижченаведене (далі -  «Договір»):

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов’язується передати у власність Покупця код за ЄЗС ДК 021:2015 

35120000-1 Системи та пристрої нагляду та охорони (Камери відеоспостереження) (надалі — Товар), 
в асортименті, кількості та за цінами, визначеними у Специфікації, що є невід'ємною частиною цього 
Договору, а Покупець зобов’язується прийняти цей Товар та оплатити його, за умови належної якості, 
кількості та супровідних документів.

1.2. Товар (обладнання) буде використано в рамках заходів з виконання завдань територіальної 
оборони, що входитиме до складу Єдиної системи відеоспостереження та відеоконтролю для 
оперативного здійснення онлайн-моніторингу життєдіяльності громади та надання можливості 
спостерігати за поточною ситуацією в місті та на прилеглій території, для забезпечення 
територіальної оборони міста Кривого Рогу.

2. КІЛЬКІСТЬ ТА ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Найменування (опис, складові тощо), кількість/обсяг Товару, що підлягає поставці визначено 

в Додатку №1 до Договору — Специфікації, що є його невід'ємною частиною.
2.2. Якість Товару, що постачається Постачальником, повинна відповідати вимогам державних 

стандартів, інших нормативно -  правових актів, що встановлюють вимоги до їх якості і 
підтверджуватись документами, що необхідні для такого підтвердження у відповідності з чинним 
законодавством України.

2.3. Товар повинен бути новим (таким, що не був в експлуатації), без порушень термінів та умов 
його виготовлення та/або зберігання, не обтяжений правами третіх осіб, з маркуванням у відповідній 
упаковці, повинен зберігати свої технічні характеристики протягом усього терміну служби.

3. УМОВИ ТА СТРОКИ ПОСТАВКИ
3.1. Кінцевий строк поставки Товару: до 30 червня 2023 року. Поставка товару здійснюється 

Постачальником в повному обсязі протягом- 3 (трьох) календарних днів з дня підписання Сторонами 
даного Договору. Поставка товару може здійснюватися Постачальником відповідно до заявки 
Покупця.

3.2. Заявка від Покупця може бути надіслана уповноваженим представником на 
юридичну/поштову адресу та/або електронну пошту (адресу), зазначених Постачальником в розділі 
14 Договору «Юридичні адреси та реквізити сторін».

Сторони домовились, що роздруківка Стороною електронного повідомлення з електронної пошти 
(адреси), зазначеної в розділі 14 Договору «Юридичні адреси та реквізити сторін», є належним 
доказом повідомленням іншої Сторони згідно умов цього договору.

3.3. Місце поставки Товару: вул. Героїв АТО, 30В, Дніпропетровська область, м. Кривий Ріг, 
50101 або іншою адресою, яка може бути вказана Покупцем. Постачання Товару здійснюється 
Постачальником самостійно, транспортом Постачальника, або за допомогою Служби доставки, 
погодженої з Покупцем, за рахунок Постачальника.

3.4. Ризик випадкового знищення або пошкодження товару несе Постачальник до моменту 
підписання Покупцем належним чином оформлених документів.

3.5. Товар передається представнику Покупця. При поставці товару Постачальник повинен 
надати Покупцю товаросупроводжувальну документацію: видаткову накладну, рахунок, товарно- 
транспортну накладну (в разі наявності), технічну документацію (в разі наявності), документацію, що 
підтверджує якість Товару. Датою поставки вважається дата одержання Товару, яка зазначається у 
накладній на Товар.

3.6. Право власності на Товар переходить від Постачальника до Покупця в момент підписання 
уповноваженими представниками Сторін накладних на Товари.
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3.7. Накладна на Товар підписується Покупцем за результатами перевірки цілісності та 
працездатності Товару.

3.8. Перехід усіх ризиків на Товар від Постачальника до Покупця відбувається в момент переходу 
права власності на Товар, крім гарантійних зобов’язань Постачальника.

4. ЗАГАЛЬНА ВАРТІСТЬ (ЦІНА) ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Загальна вартість (ціна) по цьому Договору становить 17 600 000,00 грн. (Сімнадцять 

мільйонів шістсот тисяч гривень 00 копійок) без ПДВ та складається з:
4.1.1. 14 075 000,00 грн. (Чотирнадцять мільйонів сімдесят п’ять тисяч гривень 00 копійок) без 

ПДВ, з коштів місцевого бюджету, відповідно до КЕКВ: 3210 «Капітальні трансферти підприємствам 
(установам, організаціям)»;

4.1.2. З 525 000,00 грн. (Три мільйони п’ятсот двадцять п’ять тисяч гривень 00 копійок) без ПДВ, 
з коштів місцевого бюджету, відповідно до КЕКВ: 2610 «Субсидії та поточні трансферти 
підприємствам (установам, організаціям)».

4.2. Ціни на Товар встановлюються в національній валюті України, валютою Договору є гривня. 
Ціна за одиницю Товару зазначається в Додатку №1 до Договору (Специфікації), що є його 
невід'ємною частиною.

4.3. Оплата за Товар здійснюється Покупцем у національній валюті України шляхом 
безготівкового перерахування належних до сплати сум за банківськими реквізитами Постачальника, 
зазначених у Договорі, на підставі рахунку на оплату протягом 15 (п'ятнадцяти) банківських днів від 
дати поставки Товару за місцезнаходженням Покупця або іншою адресою, яка може бути вказана 
Покупцем.

4.4. Датою оплати вважається дата надходження коштів на рахунок Постачальника.
4.5. У випадку дострокового розірвання цього Договору Покупець сплачує Постачальнику за 

фактично поставлений на момент такого розірвання Товар.
4.6. У разі необхідності Сторони проводять звірку взаємних розрахунків з подальшим 

оформленням Акту.
5. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

5Л. Покупець зобов’язаний:
5.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений Товар.
5.1.2. Прийняти поставлений Товар згідно накладної на Товар, у випадку відсутності претензій 

щодо якості, кількості товару, супровідних документів на товар.
5.1.3. Сповіщати Постачальника листом протягом 5 (п’яти) днів з моменту проведення зміни 

поштових та/або платіжних реквізитів, статистичних кодів, юридичної адреси, найменування або 
інших даних, що необхідні для правильного оформлення рахунку, податкових та видаткових 
накладних, інших документів.

5.2. Покупець має право:
5.2.1. Зменшувати обсяги закупівлі Товару та загальну вартість (ціну) цього Договору в порядку та 

строки, передбачених даним Договором, в залежності від реального фінансування видатків. У такому 
разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору шляхом укладання Додаткової угоди до 
Договору.

5.2.2. Контролювати якість, кількість Товару та строки поставки.
5.2.3. Достроково розірвати Договір та вимагати відшкодування збитків, якщо Постачальник 

порушує умови Договору, в тому числі, але не обмежуючись, щодо строків, обсягів поставки Товару 
та/або умов Договору щодо якості Товару, повідомивши про це Постачальника у триденний строк до 
дати запланованого розірвання. У разі відмови Постачальника від підписання Додаткової угоди щодо 
розірвання Договору, даний Договір вважатиметься розірваним в односторонньому порядку з дати, 
зазначеної в Додатковій угоді.

5.2.4. Відмовитися від прийняття Товару у разі виявлення невідповідності кількості та/або якості 
Товару, яка виключає можливість використання Товару відповідно до мети та/або використання 
такого Товару може зашкодити майну Покупця.

5.2.5. Вимагати безоплатної заміни Товару неналежної якості (некомплектності).
5.2.6. Повернути фінансові (звітні) документи без здійснення оплати в разі неналежного 

оформлення цих документів (відсутність печатки, підписів, невідповідність даних тощо).
5.2.7. Ініціювати внесення змін у Договір, вимагати розірвання Договору та відшкодування
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збитків за наявності порушень Постачальником умов Договору.
5.2.8. Вимагати сплати Постачальником штрафних санкцій, у разі настання підстав, передбачених 

Договором.
5.3. Постачальник зобов’язаний:
5.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором, а також необхідний 

асортимент та якість Товару відповідно до діючих стандартів та умов даного Договору;
5.3.2. Сповіщати Покупця рекомендованим цінним листом протягом 5 (п’яти) днів з моменту 

проведення зміни поштових та/або платіжних реквізитів, статистичних кодів, юридичної адреси, 
найменування або інших даних, що необхідні для правильного оформлення рахунку, податкових та 
видаткових накладних, інших документів.

5.4. Постачальник має право:
5.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар.
5.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Покупця.

6. ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧІ ТОВАРУ
6.1. Приймання-передача Товару здійснюється Сторонами відповідно до вимог чинного 

законодавства України в частині, що регламентує умови передачі Товару Покупцям.
6.2. У разі невідповідності Товару умовам Договору (пошкодження цілісності тари або упаковки, 

в яких поставляється Товар, невідповідності Товару, який передається Постачальником, за 
асортиментом, кількістю або якістю тощо) та/або якщо Постачальником не передані одночасно з 
Товаром документи, що стосуються Товару, або такі документи неналежно оформлені, то накладна(і) 
на Товар можуть не підписуватись, а подальше приймання Товару призупиниться, про що складається 
відповідний акт про виявлені недоліки.

Якщо Постачальник (уповноважений представник Постачальника) відмовиться від участі у 
оформленні акту про недоліки, або не матиме достатніх повноважень на підписання такого акту, або 
не прибуде на письмовий виклик Покупця у визначений Покупцем строк, Покупець вправі скласти 
такий акт про недоліки одноособово згідно з визначеним чинним законодавством України порядком.

В цьому акті зазначається перелік виявлених недоліків (невідповідність Товару умовам Договору, 
перелік відсутніх документів тощо), а також' порядок заміни Постачальником (без додаткової оплати) 
Товару та/або усунення недоліків Товару, який не відповідає вимогам Договору. Акт про недоліки 
надається (направляється) протягом 3 (трьох) робочих днів Постачальнику для виконання. За 
необхідності Сторонами можуть оформити повернення Товару шляхом підписання відповідної 
видаткової накладної на повернення Товару.

6.3. Якщо недоліки Товару та/або його функціонування не усунуті, Покупець після спливу строку, 
встановленого в акті про недоліки, вправі вжити заходів відповідно до чинного законодавства України 
та Договору, в тому числі відмовитися від подальшої оплати, від Договору, вимагати сплати 
штрафних санкцій, відшкодування збитків.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ТА ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони 

несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством та цим Договором.
7.2. Усі спори і розбіжності, що виникають при виконанні даного Договору будуть по можливості 

вирішуватись шляхом переговорів і консультацій між сторонами.
7.3. Усі спори і розбіжності, що не можуть бути урегульовані шляхом переговорів між сторонами, 

підлягають врегулюванню в господарському суді.
7.4. Сторони погодили, що не є підставою для нарахування штрафних санкцій (штрафу, пені) 

порушення грошових зобов’язань Покупцем, яке сталось внаслідок ненадходження чи несвоєчасного 
надходження бюджетних коштів на рахунок Покупця або зміни обсягів бюджетного фінансування 
видатків Покупця. Покупець не несе відповідальності у разі виникнення негативних наслідків не з 
вини Покупця за результатами процесу бюджетного фінансування та казначейського обслуговування 
Покупця.

7.5. За порушення умов зобов’язань за Договором щодо якості (комплектності) Товару 
Постачальник зобов’язаний сплатити на користь Покупця штраф у розмірі 20 (двадцяти) відсотків 
вартості неякісного (некомплектного) Товару.

7.6. За порушення строків поставки Товару, окрім випадків, передбачених п. 7.8. Договору, чи 
поставки Товару у неповному обсязі Постачальник зобов’язаний сплатити на користь Покупця пеню у
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розмірі 0,1 відсотка вартості Товарів, з яких допущено прострочення виконання за кожний день 
прострочення, а за прострочення понад ЗО (тридцять) днів додатково стягується штраф у розмірі 7 
(семи) відсотків вказаної вартості.

7.7. У випадку несвоєчасного повернення коштів, сплачених за непоставлений або неякісний 
Товар, Постачальник зобов’язаний сплатити за вимогою Покупця пеню у розмірі 0,1 відсотка від суми 
своєчасно неповернутих коштів за кожен день такого прострочення.

7.8. За повне невиконання Постачальником зобов’язань, визначених у цьому Договорі 
(невиконання Договору взагалі, також коли Постачальник не приступив до виконання зобов’язань 
протягом передбачених Договором строків (термінів), відмову від Договору тощо, тобто, коли 
Покупець за результатом бездіяльності/неналежних дій Постачальника зовсім не отримав 
передбаченого предметом Договору), Постачальник зобов’язаний сплатити на користь Покупця штраф 
у розмірі ЗО (тридцяти) відсотків вартості товару (ціни Договору).

8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС -  МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ)
8.1. Під обставинами непереборної сили (форс-мажорними обставинами) слід вважати обставини, 

що знаходяться поза контролем волі Сторін Договору і які роблять виконання умов Договору 
неможливим.

Обставинами непереборної сили (форс-мажорними обставинами) є надзвичайні та невідворотні 
обставини, що об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань, передбачених умовами договору 
(контракту, угоди тощо), обов’язків згідно із законодавчими та іншими нормативними актами, а саме: 
загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи але не 
обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії іноземного ворога, воєнний 
стан, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дії суспільного 
ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, 
заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської години, карантину, встановленого 
Кабінетом Міністрів України, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, 
реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, 
вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами 
державних органів влади, закриття морських проток, ембарго, заборона (обмеження) 
експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими погодними умовами і стихійним лихом, а 
саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, 
ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, 
посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо.

Доказом виникнення обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин) та строку їх дії є 
відповідні документи, які видаються Торгово-промисловою палатою України (Сертифікат згідно з 
чинним законодавством) або відповідними компетентними органами.

8.2. Сторона, яка не може виконувати свої зобов'язання за Договором через обставини 
непереборної сили (форс-мажорні обставини), повинна негайно не пізніше ніж за 3 (три) календарні 
дні з дати виникнення цих обставин повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі та/або 
електронною поштою на електронну адресу сторони, зазначену в цьому Договорі. Несвоєчасне 
інформування про форс-мажорні обставини позбавляє відповідну Сторону права посилатися на ці 
обставини.

8.3. У разі коли строк дії обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин) продовжується 
більш одного місяця, кожна з сторін має право на розірвання даного договору при умові, якщо вона 
повідомить про це іншу сторону за 7 календарних днів до дати розірвання договору.

8.4. Якщо Сторони не виявили бажання розірвати Договір у зв’язку з виникненням форс- 
мажорних обставин, після закінчення дії форс-мажорних обставин відлік строків/термінів виконання 
зобов’язань за цим Договором продовжується на строк дії форс-мажорних обставин.

9. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ. ПОРЯДОК ЗМІН УМОВ ДОГОВОРУ
9.1. Договір укладено відповідно до положень Постанови КМУ від 12.10.2022 №1178 «Про 

затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, 
передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного
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стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», зі змінами. Даний 
Договір набирає чинності з дня його підписання Сторонами та діє до 31.12.2023 року, а в частині 
виконання зобов’язань -  до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором.

9.2. Договір укладається відповідно до Цивільного і Господарського кодексів України з 
урахуванням положень статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі». Істотні умови цього 
Договору залишаються не змінними після його підписання до повного виконання Сторонами 
зобов’язань за цим Договором, крім випадків, визначених пункту 19 постанови Кабінету Міністрів 
України від 12.10.2022 №1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель 
товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на 
період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або 
скасування», зі змінами, а саме:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни 

такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього 
внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за 
одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток 
збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни 
такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна 
призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до 
збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо 
передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених 
об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, 
затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, 
визначеної в договорі про закупівлю;

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) 
та якості товарів, робіт і послуг);

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною 
умов щодо надання пільг з оподаткування -  пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з 
оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового 
навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу 
споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, 
ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку 
«на добу наперед», що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про 
закупівлю порядку зміни ціни;

8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
9.3. Усі зміни та доповнення до цього Договору здійснюються у письмовій формі за взаємною 

згодою Сторін, з обґрунтуванням внесення зазначених змін, які оформлюються додатковими угодами 
що стають невід’ємною частиною Договору та вступають в силу після їх підписання Сторонами та 
скріплення печатками (у разі її використання, відповідно до вимог чинного законодавства України).

9.4. Пропозицію щодо внесення змін до Договору може зробити кожна із Сторін Договору.
10. УМОВИ БАНКІВСЬКОЇ ГАРАНТІЇ

10.1. Постачальник для забезпечення виконання його зобов’язань за Договором перед Покупцем 
надає останньому, на момент підписання Покупцем Договору, оригінал банківської гарантії 
забезпечення виконання Договору в валюті платежу -  гривня (далі -  банківська гарантія). 
Обставинами, що зумовлюють право Покупця за Договором звернутись до банка -  гаранта з вимогою 
про сплату суми банківської гарантії є невиконання або неналежне виконання Постачальником будь 
якого власного зобов’язання за Договором або дії (бездіяльність) Постачальника що призвели до 
неможливості подальшого виконання Договору.

10.2. Розмір банківської гарантії, зазначається у Специфікації (Додаток №1 до цього Договору).
10.3. Усі витрати, пов'язані з наданням банківської гарантії, здійснюються за рахунок коштів 

Постачальника.
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10.4. У випадку, якщо протягом строку дії Договору банк - гарант, що видав банківську гарантію, 
надану Постачальником, буде віднесено до категорії неплатоспроможних банків та визначено, у 
встановленому законом порядку, неплатоспроможним, або виникнуть інші обставини, які негативно 
впливають на можливість виконання банком - гарантом зобов’язань по наданій Постачальником 
банківській гарантії, Постачальник зобов’язаний надати Покупцю банківську гарантію іншого банку 
на умовах, визначених цим Договором, у строк, що не перевищує 10 (десяти) банківських днів з дня 
прийняття рішення Національним банком України щодо віднесення банка -  гаранта до категорії 
неплатоспроможних.

У разі не надання Постачальником банківської гарантії іншого банку на умовах, визначених цим 
пунктом Договору, Постачальник зобов’язаний сплатити на користь Покупця штраф у розмірі, що є 
тотожним розміру банківської гарантії, визначеного цим Договором, а Покупець не здійснює оплату 
за своїми грошовими зобов’язаннями, які виникли за Договором, на строк до сплати зазначеного 
штрафу Постачальником, при цьому зазначена несплата не є порушенням Договору чи 
простроченням оплати, а Покупець не несе будь якої відповідальності та зобов’язань за вчинення 
таких дій.

10.5. У разі настання обставин, визначених в Договорі, що зумовлюють право звернення до банка 
- гаранта з вимогою сплатити на користь Покупця суму банківської гарантії, така банківська гарантія 
не підлягає поверненню Постачальнику.

10.6. Банківська гарантія за Договором повертається Постачальнику після виконання ним всіх 
зобов’язань за Договором за умови чинності її строку, а також у разі визнання судом результатів 
процедури закупівлі або Договору про закупівлю недійсними, але не пізніше ніж 5 (п’яти) 
банківських днів з дня настання зазначених обставин, та отримання письмового запиту від 
Постачальника.

10.7. Кошти, що надійшли Покупцю як забезпечення виконання Договору за банківською 
гарантією (у разі, коли вони не повертаються Постачальнику), не є виконанням Постачальником 
зобов’язань за Договором, не заліковуються в рахунок інших зобов’язань Постачальника за цим 
Договором та не звільняють Постачальника від виконання умов Договору, в тому числі, від сплати 
повної суми штрафних санкцій (відповідальності) та збитків за Договором.

10.8. Банківська гарантія вважається належно наданою та такою, що підлягає прийняттю 
Покупцем, якщо вона відповідає нижченаведеним вимогам:

10.8.1. Строк дії банківської гарантії повинен перевищувати строк дії Договору не менш ніж на 
один місяць та починатись не пізніше дати укладення Договору.

10.8.2. Банківська гарантія повинна свідчити про безумовний та безвідкличний обов'язок банка - 
гаранта сплатити на користь Покупця повну суму банківської гарантії, яка визначена Договором, за 
вимогою Покупця, у разі настання обставин невиконання (неналежного виконання) Постачальником 
будь якого власного зобов’язання за Договором або дії (бездіяльність) Постачальника що призвели до 
неможливості подальшого виконання Договору.

10.8.3. Строк розгляду банком - гарантом вимоги Покупця (Бенефіціара) щодо сплати на його 
користь суми банківської гарантії, за умовами останньої, повинен становити не більше 5-ти 
банківських днів з дати отримання банком- гарантом такої вимоги.

10.9. У разі не відповідності наданої банківської гарантії вимогам зазначеним у цьому розділу 
Договору, банківська гарантія є неналежною та вважається такою, що не надана за Договором, а 
Постачальник сплачує Покупцю штраф в порядку і на умовах, передбачених абз. 2 п. 10.4. цього 
Договору.

11. ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ'ЯЗАННЯ. ПРЕТЕНЗІЇ ЩОДО ТОВАРУ
11.1. Постачальник гарантує належну, згідно з вимогами виробника, якість Товару, його 

відповідність діючим стандартам та умовам цього Договору, протягом гарантійного строку 
експлуатації Товару протягом 36 місяців з моменту підписання Сторонами належним чином 
оформлених товаросупроводжувальних документів.

11.2. У випадку поставки некомплектного Товару Постачальник зобов'язується 
доукомплектувати Товар у строк, не більше 2 робочих днів з дати одержання повідомлення від 
Покупця.

11.3. У разі виявлення протягом гарантійного строку недоліків (дефектів) будь якої одиниці 
Товару, Постачальник зобов’язаний без додаткової оплати Покупцем, в порядку та строки, зазначені в 
дефектній відомості (яка складається Покупцем одноособово, якщо у визначений ним строк
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(

Постачальник не з'явиться для її складання), вжити заходів щодо усунення недоліків, зокрема 
провести заміну дефектного товару на товар належної якості або здійснити ремонт, при цьому 
Постачальник несе всі витрати, пов’язані з усуненням недоліків, поверненням і заміною неякісного 
Товару (вивіз Постачальником неякісного Товару та доставку Покупцю (одержувачу) Товару, яким 
замінений неякісний Товар та який відповідає умовам Договору тощо).

11.4. Питання, пов’язані з недоліками Товару вирішуються у відповідності з вимогами ст. 268, ст. 
269 Господарського кодексу України. Неякісний Товар повертається Постачальнику.

12. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ.
12.1. При виконанні своїх зобов’язань за цим Договором, Сторони визнають та підтверджують, 

що вони проводять політику повної нетерпимості до діянь, предметом яких є неправомірна вигода, в 
тому числі до корупції, яка передбачає повну заборону неправомірних вигод та здійснення виплат за 
сприяння або спрощення формальностей у зв’язку з господарською діяльністю, забезпечення більш 
швидкого вирішення тих чи інших питань. Сторони керуються у своїй діяльності застосовним 
законодавством і розробленими на його основі політикою та процедурами, спрямованими на боротьбу 
з діяннями, предметом яких є неправомірна вигода, і корупція зокрема.

12.2. Сторони гарантують, що їм самим та їхнім працівникам заборонено пропонувати, давати 
або обіцяти надати будь-яку неправомірну вигоду (грошові кошти, цінні подарунки тощо) будь яким 
особам (включаючи, серед іншого, службовим особам, уповноваженим особам юридичних осіб, 
державним службовцям), а також вимагати отримання, приймати або погоджуватися прийняти від 
будь-якої особи, прямо чи опосередковано, будь-яку неправомірну вигоду (грошові кошти, цінні 
подарунки тощо).

12.3. У разі порушення однією із Сторін зазначених вище зобов’язань інша Сторона має право в 
односторонньому позасудовому порядку відмовитися від виконання цього Договору, письмово 
повідомивши про це Сторону, що допустила порушення, не менш як за 10 днів.

13. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ
13.1. Жодна із Сторін не має права передавати права та обов'язки за цим Договором третій особі.
13.2. Цей Договір викладений українською мовою в двох автентичних примірниках, які мають 

однакову юридичну силу, підписаний уповноваженими представниками сторін та скріплений 
печатками (у разі їх використання) - по одному для кожної із Сторін.

13.3. Представники Сторін підписанням цього Договору підтверджують, що вони повідомлені 
про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».

13.4. Всі додатки до цього Договору є його невід'ємною частиною і мають рівну з ним юридичну 
силу.

14. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН.
Покупець:

Комунальне підприємство «Центр електронних 
послуг» Криворізької міської ради
Юридична та поштова адреса: 50101, м. Кривий Ріг, 
вул. Героїв АТО, 30В 
Код ЄДРПОУ 43022656 
ІПН 430226504844
Рахунок 1 (кодКЕКВ 3210):
IBAN UA078201720344391013400100366
у ДКСУ, м. Київ
Рахунок 2 (код КЕКВ 2610):
IB AN UA3482017203443 80013000100366

КРИВЕНКО

у ДКСУ. м. Київ

Постачальник:
Товариство з обмеженою відповідальністю 
«ТРАНС ІНЖИНІРИНГ ГРУП»
Юридична та поштова адреса: 03194, м.
Київ, б-p. Кольцова, буд 14-Д, оф. 610
Код ЄДРПОУ 38441784
IBAN UA 353006470000026008011242601
в АБ «Кліринговий Дім»
e-mail: info@trig.com.ua
Тел.: +38 (050)2568758
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Додаток №1 
до договору № -Ні

від « До » ЦЬ_______ 2023 року

Специфікація
код за ЄЗС ДК 021:2015 35120000-1 Системи та пристрої нагляду та охорони (Камери

відеоспостереження)

№
з/п Найменування товару

Країна
виробник

товару
Од.

виміру
Кіл-
сть

Ціна за 
од.,

без ПДВ, 
грн.

Загальна 
ціна, 

без ПДВ, 
грн.

КЕКВ

1 Камери відеоспостереження, а 
саме:

1.1 Камери відеоспостереження з 
розпізнаванням номерних знаків 
Ііікл^іоп іВ8-ТСМ403-В1/0832

Китай ПІТ. 200 56 000,00 11 200 000,00 3210

1.2 Камери відеоспостереження 
PTZ 32 крат Нікхініоп ОБ- 
28Е7С432М\¥-ЛЕВ{14К1) (.РЗ)

Китай шт. 50 57 500,00 2 875 000,00 3210

1.3 Направлені (оглядові) камери 
відеоспостереження Нікміліоп 
1)8-2СОЗ 15602-418(Є) 2.8мм

Китай шт. 100 11 650,00 1 165 000,00 2610

1.4 Направлені камери 
відеоспостереження (для 
захоплення обличчя) ПіЬчхіоп 
08НС1)3656КШ-іг8(С) 7-35тт

Китай шт. 100 17 650,00 1 765 000,00 2610

1.5 Камери відеоспостереження 
(купольні) Нікміяіоп 1)8- 
2СВ3386в2-І8 2.8тт

Китай шт. 50 11 900,00 595 000,00 2610

Разом без ПДВ: 17 600 000,00
Крім того ПДВ 20%: 00,00

Всього з ПДВ: 17 600 000,00

Загальна варт іст ь (ціна) т овару по специф ікації ст ановит ь: 17 600 000,00 грн. (Сімнадцять 
мільйонів шістсот тисяч гривень 00 копійок) без ПДВ.

Розм ір банківської гаран т ії становить 3 (три) 
Договору.

відсотки від загальної вартості (ціни) цього

Покупець: 
Комунальне підприємство 
«Центр електронних послуг» 
Криворізької міської ради

Постачальник:
Товариство з обмеженою відповідальністю 
«ТРАНС ІНЖИНІРИНГ ГРУП»
Юридична та поштова адреса: 03194, м.
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